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Darle voz al pueblo  maya:

Con una radio en Mérida en su  lengua en  F.M y con 10 mil watts de potencia transmitiendo 24 horas

Mtro. Jorge Alberto Ortiz Mejía

“Hay dos tipos de radio: la que se dedica a la enseñanza y la que pretende desarrollar la cultura. La primera enfrenta cambios sexenales que originan que muchos de los proyectos empiecen a zozobrar y la segunda, dificultades de tipo económico. La última no puede comercializar su tiempo. Se nutre de subsidios nunca suficientes. No se atiende a lo que se requiere, sino a lo que el presupuesto permite. Otra limitante es la cuestión ideológica. Se llegan a producir valores no propios. En lo que se refiere a la competencia, se puede decir que no existe, aunque algunos de los dueños de radiodifusoras comerciales la llegan a sentir, agrado tal que buscan hacer "sandwich" a las señales culturales”. 

Manuel Ángel Diez Mendoza Ex-director de XEPET "la voz de los mayas" 

Valladolid, Yucatán.

Septiembre 16-22 del 2005
Darle voz al pueblo  maya:

Creando una radio en Mérida en su  lengua en  F.M y con 10 mil watts de potencia transmitiendo 24 horas

Nos encontramos con una sociedad actualmente más participativa y más crítica, donde la radio sigue siendo el vehículo de mayor penetración en un público que en determinadas horas escucha imágenes auditivas. Nadie apostaba el resurgimiento de este medio, más económico y sencillo de transportar, que puede constituir un vehículo importante de vinculación con la sociedad, con fuerte compromiso social. 

La investigadora Cristina Romo del Instituto Tecnológico de Occidente (ITESO), señala "existe la otra radio", la que no pertenece a cámaras industriales, la que no son " negocio" e intenta salirse del modelo predominante, la que persigue objetivos sociales de las instituciones que la sostienen"
 . El proyecto de esta radio social considera  que ha pasado por tres etapas: en la primera se trataba de motivar al indígena a participar en los proyectos gubernamentales; la segunda tenía un enfoque más educativo, con énfasis en la educación no formal; la etapa actual se plantea en términos de participación y autogestión con la comunidad. 

En este modelo radiofónico al auditorio no se le considera como punto terminal del sistema comunicativo establecido, sino como punto de partida, al servicio de la comunidad, se enfoca  su producción a evitar formas estereotipadas de la radio comercial, partiendo de la espontaneidad, de la frescura de las frases no establecidas, de las preguntas directas con el radioescucha. Plantea un modelo dialógico, horizontal, donde el emisor y el receptor modifiquen sus sitios. Esta perspectiva desde hace unas décadas Mario Kaplún la señaló en su libro el Comunicador Popular, donde afirma "todo hombre debe ser visto y reconocido como una EMIREC (Emisor/Receptor); todo ser humano está dotado y facultado para ambas funciones alternando el ser emisor y ser receptor; porque tiene derecho a participar en el proceso de la comunicación modificando los sitios"
. Como Paulo Freire planteó "no más educadores y educandos sino educandos/educadores y educandos/educadores"
. Se pude alcanzar este modelo problematizando la realidad, donde el sujeto sea capaz de aprender a aprender; que razone por sí mismo, para desarrollar su propia capacidad de deducir, y de elaborar síntesis (conciencia crítica).

Una radio que suena diferente en Yucatán, una muestra a implementar en Mérida.

 La estación de radio XEPET “La voz de los Mayas” manejada por el INI, fue  fundada el 29 de noviembre de 1982 y transmite desde la villa de Peto en la Ex-Hacienda Aranjuez, en la banda A.M., en la frecuencia de 740 kilohertz y  con 10,000 watts de potencia efectiva; cubre alrededor de 120 kilómetros a la redonda, y aproximadamente 1,340 comunidades de la zona maya en los estados de Yucatán, Campeche, el vecino estado de Quintana Roo y Belice.
 Con un auditorio estimado de 500,000 personas. 

El propósito más importante de la radio es el sentido de pertenencia que tiene el pueblo del medio. Dentro de los objetivos de la radio son:  contribuir a un libre desarrollo del pueblo maya, promover acciones de comunicación que involucran a la comunidad y respondan a sus necesidades y expectativas, atender el desarrollo sustentable, la  difusión, promoción y defensa de los derechos del pueblo maya, colaborar en la instrumentación de programas de salud social. Así como informar el acontecer regional, nacional e internacional, apoyar los procesos educativos, difundir los programas y actividades de organizaciones, instituciones y dependencias, constituir un espacio de entretenimiento, propiciar la producción de programas de radio elaborados por la propia comunidad, promover la participación de la sociedad en la planificación y evaluación de las transmisiones de la radiodifusora. Brindar a la comunidad capacitación y asesoría en el ámbito de la comunicación. Contribuir al fortalecimiento y desarrollo de la cultura maya mediante la difusión y fomento de sus diferentes manifestaciones. 

Destaca dentro de la programación la producción de Música Mayapax de comunidades como: Tixcacal Guardia, Filonemo Mata, Sacalaca, José María Morelos y Felipe Carrillo Puerto, Quintana Roo, de Cuch Holoch, Yucatán y Pomuch, Campeche, editados en cassettes y CD's. Una de las particularidades de la radio es la evaluación que realizan a su programación, estando en contacto directo con el auditorio, a través de un departamento de investigación de la emisora que realiza entrevistas y sondeos de opinión en las comunidades. Prácticamente ninguna difusora en el estado se preocupa por conocer los gustos, las preferencias, dado que el contacto que se establece entre emisor y receptor es solamente para solicitar canciones en la radio comercial. 

En Mérida algunos jóvenes han rescatado el acceso al público con programas de radio con lenguaje fresco, da gusto escuchar a niños y adolescentes estableciendo comunicación con los emisores. Esta práctica es común entre locutores, redactores y comentaristas de XEPET que manejan un lenguaje fluido, agradable y accesible para todo radioescucha en su propia lengua. La programación busca la participación activa y libre del público (no ofrecen regalos ni premios); en programas de orientación agrícola; se invita a campesinos de la región a dar sus consejos u opiniones;  mientras en programas dirigidos a los niños participan activamente los chicos de las inmediaciones. Existe un anteproyecto para retransmitir dicha difusora en la Ciudad de Mérida pero, en opinión de los responsables de la emisora, ante los intereses comerciales y políticos no se ha logrado concretar formalmente; solo se transmite un programa en lengua maya a través de  un convenio con Radio Solidaridad a una hora inapropiada.

Los niños toman la radio.

La Universidad Pedagógica Nacional (UPN) creó en 1994 un proyecto denominado Multimedia,  sustentado en una serie de conceptualizaciones teóricas entre Educación y Comunicación, retoma experiencias  sobre Educación para los Medios (EPM) de otros países las cuáles contienen estrategias didácticas para poder modificar los roles tradicionales de la educación bancaria limitada a una mera transmisión de conocimiento (el docente es un emisor, el alumno un receptor y los contenidos son los mensaje) donde el único que sabe es el maestro y el alumno solo escucha. El proyecto genera conocimientos básicos para la comprensión e interpretación de la producción, circulación y consumo de los mensajes; y busca propiciar prácticas pedagógicas que permitan conocer el lenguaje mediático y plantea condiciones para utilizarlos en el aula, creando una cultura audiovisual como aliada de los actores de la escuela. De ser consumidores pasivos se convierten en productores de los mensajes audiovisuales (desde la producción de reportajes, entrevistas, fotografías, video, la elaboración de noticieros o de materiales audiovisuales).     

En Julio de 1995 invitamos al ex- Director de XEPET Ángel Díez a participar en un taller realizado en la UPN-Mérida del proyecto multimedia . Fueron tan gratas sus experiencias y comentarios, que más adelante los maestros Guadalupe Hernández Luviano y Javier Arévalo Zamudio efectuaron el curso de "Educación para los Medios", dirigido al personal de la difusora en la población de Bacalar, Quintana Roo, del 1º al 3 de diciembre de ese año, con motivo del XII aniversario de la radio; en él también participaron personal de la radio XEPUJ “La voz de la selva”, de Xpujil, Campeche. De los frutos de estos intercambios, el equipo de la radio comenzó a  aplicar las estrategias del proyecto, y realizaron prácticas de cabina con niños, y programas dirigidos por infantes. El Proyecto Multimedia llegó así a los albergues escolares del INI, donde se instalaron de manera experimental radios de poca frecuencia para transmitir a la comunidad. En la instalación de la radio de Chemax estuvimos presentes, acompañando al técnico Pedro Suaste. 

Actualmente operan cuatro señales, a saber: XHCHE, que funciona en el albergue Dr. Alfonso Caso de Chemax; XHYAX "El despertar de los niños mayas", en el albergue Cecilio Chí de la hacienda de Yaxcopoil, municipio de Umán; XHS "La voz del niño maya", en el albergue Justo Sierra Méndez, en San Antonio Sodzil, municipio de Sacalum y la radio XHSMH  llamada también  "El despertar del niño maya" en el albergue José Martí, de Samahil. Las cuatro son frecuencia modulada y operan en el sistema denominado Radios de Baja Potencia, pues tienen pocos watts de potencia, con posibilidad de ampliar su cobertura para que lleguen sus señales hasta  otras comunidades. Para el actual director de  XEPET, Víctor Canto Ramírez " el acceso de la comunidad maya a los medios de comunicación debe ser planteado como un principio de la apropiación del medio radiofónico como un espacio de difusión, recreación y rescate de la cultura maya."

PROPUESTAS:

1.- Se necesita crear una difusora en la ciudad de Mérida, trasmitiendo 24 horas en lengua maya, en AM y en FM y con 10,000 watts de potencia que abarque a todo el estado. Dejando a un lado los breves espacios de 10 min. con los que cuentan en dos o tres medios, en el medio radiofónicos, dado que éstos no cumplen con la función de servicio público para lo cual han sido creados. Hay que tomar en cuenta que aproximadamente el 40 por ciento de la población de Mérida es mayahablante  Lo que se ha realizado en materia de medios queda atrapado en el nivel del discurso, poco sirve a la cultura maya, se queda en posiciones románticas, folkloristas y solo sirven para justificar la desigualdad e injusticia social.  

2.- Aprovechar los tiempos que le corresponden al Estado de sus transmisiones. A pesar de los intentos de la presidencia actual de entregar a los monopolios el espacio de tiempos de la sociedad en aras de comunicar con sus spots sus “logros”. En la ley de Radio y televisión de Venezuela, se ha fundamento este principio básico de entender que la Nación les da permiso de acceder a las ondas radiales, es dominio público no de los grandes intereses particulares. La Ley de Educación de Oaxaca, en su articulo 64  señala: " ...los medios masivos de comunicación en el ámbito de sus funciones contribuirán en el proceso educativo; para tal efecto, el titular del Poder Ejecutivo promoverá : La creación de espacios de difusión de las culturas de la Entidad, así como la cultura nacional;  La creación de programas de reforzamiento de contenidos para la educación básica, media superior y superior;  El acceso a los educandos, educadores y padres de familia en la realización de programas educativos, a través de la radio y la televisión. Para conseguir tales fines, se promoverá que los medios de comunicación masiva, destinen diariamente tiempo suficiente en horarios adecuados." En la ley de Educación de Yucatán no se establece esta discusión, la obvia para justificar la entrega a los particulares.

3.- Adecuar y reformar la Constitución para adecuar esta ley a los tiempos y  necesidades del pueblo. Esto nos lleva a pensar en el papel que debe cubrir el Estado, y su compromiso de crear un Plan Estatal de Comunicación, donde los medios tengan claro un proyecto de sociedad, para fortalecer nuestra identidad y cultura yucateca. Dentro de este análisis legislativo esta actualizar la Ley de Educación del Estado de Yucatán,  prácticamente no contempla la problemática de los medios de comunicación, las nuevas tecnologías y los escenarios inéditos comunicativos.

4.- Aumentar las difusoras en los albergues escolares infantiles. El propósito es cubrir un mayor espectro de señales radiofónicas, con el apoyo de las comunidades, de fondos públicos y buscar establecer convenios con las dependencias públicas y del sector privado que deseen apoyar este proyecto que es una muestra a nivel nacional de lo que son capaces los niños yucatecos.

5.- Establecer un sistema de financiamiento para fortalecer las acciones y mejorar la infraestructura de la radio conforme a las nuevas tecnologías, establecer convenios con instituciones nacionales, fundaciones, organismos internacionales como la UNESCO, y difusoras internacionales, entre ellas : Radio Nederland, Radio Exterior de España, BBC de Londres, Radio France Internacional, y otras que pueden donar equipos a las instalaciones, y pueden enviar señales de sus emisiones culturales y educativas. 

6.- Vincularse con el sistema educativo estatal, regional y nacional para  brindar programas a la comunidad, de temas de interés del público radio escucha, con guiones realizados por docentes, investigadores, y personas de la cultura  que beneficien a la sociedad y a la comunidad.

7.- Vincularse con las difusoras de la región, como son las propias del INI, así como de los sistemas de radio y televisión de los estados de Campeche, Quintana Roo y Yucatán. De ser posible a través de una red de repetidoras de las emisiones.

8.- Establecer la emisión de programas en el canal 13 de televisión del Gobierno del Estado, en lengua maya, de la cultura, de sus intereses, con entrevistas, y emisión de las actividades del pueblo maya.

                                   Maestro Jorge Alberto Ortiz Mejía
Egresado: Escuela Normal Rural de Hecelchakán, Campeche. Escuela Normal Superior de México, especialidad de Historia. Licenciado en Economía por la Universidad Autónoma de Yucatán, con la tesis Relaciones Comerciales-Industriales entre México y Estados Unidos. Maestro en educación por la Universidad Pedagógica Nacional, con la tesis : Hacia una educación para los medios. Premios Estatales, en concursos de ensayos educativos ; 1999: La escuela y sus actores en Yucatán hacia el siglo XXI, y en el 2001, con el tema: Hacia nuevos escenarios de aprendizaje en Yucatán en el siglo XXI .

Asesor de la Universidad Pedagógica Nacional Unidad Mérida

                                  Correo jaortizmejia@yahoo.com

Frente al Programa de lengua Maya, Noticiero, 12 horas al día en una radio

Una radio independiente

Dando a conocerlo que nosotros somos, un espacio para que todos puedan decir lo que buscan, vivir a través de la maya, el planetario también se esta dando en lengua maya.

Una propuesta 24 horas en maya, atendido por la gente, comunitario

Debemos aprovechar este espacio para que nuestra voz se haga escuchar, todos los medios tienen la obligación de cedernos un espacio

Ahora es el momento de que escuchen nuestra voz, no estamos, abrirnos mas y solicitar mucho más de lo que tenemos ahora, venimos a plantear nuestras realidades y nuestros sentimientos, revalorar nuestra lengua nuestra cultura, ya tenemos pero necesitamos mucho mas (Javier Pooc)

La radio no trabaja sola, la radio no vive sola necesita fondos, que no sea como la que esta en Guatemala, sino pagan no pasa, la propuesta es buena pero no se debe de dar la contradicción. No debemos trabajar solos, para trabajar en conjunto (Bernardino Najera)

Analfabetismo

Muchos hermanos no saben leer y escribir pero si podemosdarle15o 20minutos diarios a un hermano puede aprender, yo no estudie, llegue a terminar la primaria, llegue a través de mi camino ser periodista me gane una beca y estuve estudiando unos cursos en la universidad, que podamos enseñar aun hermano que no sepa leer o escribir.

Estos sentimientos que nacen de Bernardino me parece muy interesante porque a veces nos olvidamos de donde partimos posiblemente es algo muy sencillo muy humana, ojala lo practiquemos de una manera más directa, que soy como indígena y como maya y que parte me corresponde de ayudar a quien lo necesita.

Es muy importante el tema de la comunicación porque es a través de la comunicación que llegan los mensajes a las personas, proponer un espacio para el pueblo maya es importante, todos los espacios que tengan los pueblos, es un trabajo de los educadores de comunicación de todos y cada uno de nosotros conscientes de lo que estamos haciendo, del corazón, lleno de amor y compromiso con el pueblo, la comunicación sea en las calles que se de en todas las formas, no se puede hablar de amor si no se dan pruebas de amor.(Oscar , Colombia)

Descentralizar los poderes de la sabiduría, los mayas nos entregaron sabiduría que los grandes sabios del mundo, es comunicación por todas las formas, como se trataba a la madre tierra comunicárselo a los niños que serán los que defiendan la cultura en un futuro.

Educación Intercultural

La educación intercultural, es labor del maestro los niños por esa falta de comunicación los niños sienten rechazo a su identidad, el trabajo esta en que los maestros puedan hacerles saber ese valor que su cultura es importante para que puedan seguir adelante. (Ma. del Pilar Cab)

Es una fuerza inmensa que es capaz, de ahí están los mayas tener siempre presente venimos a invadirlo que otros lucharon, presencia constante

El conocimiento de lo que son los mayas nos lleva a pensar en la historia que estamos haciendo la historia la rescatamos de textos que posiblemente no hablen de lo que realmente son los mayas lo que mas se busca es tener una conciencia, hacer la clara objetiva que es en ese momento que fueron los mayas como fueron los mayas, rescatar el pensamiento lo que más se hace es repetir lo que nos han enseñado como historia, nos corresponde, valorar más nuestra historia.

Hemos ido caminando desde lo más técnico como una propuesta de radio hasta lo más cercano que es el conocimiento.

Educación Intercultural 

Víctor López

Recopilamos información de diferentes autores, hablan del concepto de interculturalidad, se ha venido construyendo pero se sigue construyendo no es posiblemente una definición exacta, pensamos que solamente corresponde a  los grupos étnicos y no es cierto, funciona en todo el mundo social porque todos estamos involucrados, intercultural, multicultural.

La globalización y lo nuestro, entender bien el termino cultura como un proceso continuo, día con día aprendemos cosas nuevas.

Respeto a toda persona, respeto a todo el pueblo, y a su cultura.

Mari Cab

No se esta llevando acabo la interculturalidad, el gobierno no esta dando apoyo, la sociedad no ha tomado conciencia de lo que significa el articulo cuarto, cuando se habla de intercultural se esta proporcionando un diálogo, reconocer sus diferencias, la cultura occidental se siente superior a otras culturas, mucha gente se siente avergonzada de su cultura, muchas veces la educación contribuye con eso por que le conviene continuar con este sistema de organización.

Características de la educación intercultural

La interculturalidad va más allá de la multiculturalidad, la multiculturalidad se utiliza para mencionar una diversidad de culturas, la interculturalidad busca una interacción, busca enriquecer la cultura propia sin perder esa esencia, reconoce la diferencia, sin sentirse superior a otras culturas reconoce la diferencia y la respeta, entra la democracia, en el sentido cultural teniendo una democracia en la educación vamos hacer crecer a individuos que sepan respetar la forma de pensar de otra cultura relacionarse con el diferente, el diferente puede crecer en su diferencia, autodeterminación.

Minorías culturales más altos índices de deserción y de reprobación no se ha comprometido con las culturas, los niños no pueden relacionarse con maestros que no entienden a los niños, lo que se esta buscando ahora es enviar a maestros que hablen las mismas lenguas, compromiso con su trabajo, necesitamos maestros que realmente tengan esa voluntad de servir a su comunidad en beneficio de la sociedad.

Los maestros actualmente no se han preocupado por inculcar el valor de la cultura de los niños, los papas dicen que no les enseñen maya a los niños porque están cansados de la discriminación, se separa a los niños de su cultura para integrarlos, ahí esta nuestro trabajo darle el valor a los niños de conocer el valor de su cultura, es un problema que esta en todos los países, el trabajo principal es reconocer y respetar la cultura de cada quien, plural pero cohesionada y democrática.

Analfabetismos en los grupos étnicos

La falta de adquisición de conocimientos, lectura y escritura, en las personas jóvenes y adultas, el analfabetismos nos es un problema reciente, es algo que ha estado aconteciendo desde hace muchísimo tiempo, en las épocas de la revolución había analfabetismos, los grupos indígenas no tenían posibilidad de estudiar, después surgió la necesidad de alfabetizar a los adultos, para capacitarlos para el trabajo, podemos ver en la actualidad que hay avances pero vemos que a veces los avances son mínimos, aun persiste el analfabetismos, se ha hecho muy poco al respecto, causas principales del analfabetismo, la lengua, la falta de administración del gobierno para tener una mejor educación, función social del docente, reducir el analfabetismo en los grupos étnicos.

En todas las culturas la lengua es una forma de comunicación, una forma de ver la comunicación es una forma de acercarnos al otro la alfabetización es un proceso que debe de llevar un análisis riguroso para poder ver donde están los problemas, si un maestro se dirige a una comunidad donde no hablan la lengua, cuales son las probabilidades de tener éxito en la alfabetización, seria poco lo que se podría hacer al respecto, no va a existir la comunicación que permita avanzar, para poder ver donde están las situaciones que representan en la comunidad, esto tiene que ver con la función social del docente, porque puede existir el programa de alfabetización, son programas nacionales que van dirigidos a todos pero no son las mismas necesidades las que tienen las personas que viven en todas las comunidades todas las comunidades tienen singularidades, distintas necesidades ahí esta el trabajo del docente, no es lo mismo aplicar un programa con una persona que hable una lengua diferente, el docente debería tomar conciencia de la función que desempeña de la importancia del papel que esta jugando, esta actuando sobre la vida de una comunidad, educar es actuar, siempre lleva a resultados, si el docente está conciente de su función los resultados serán mejores.

Interés por las personas con las que esta trabajando no sólo es ir y transmitir conocimiento no es sólo eso, la educación debería de ser el espacio en el que grupos y personas interactúen entre ellas e ir obteniendo un saber algo que les permita visualizar su realidad y poder acceder a otras lenguas, tener las bases más importantes de su lengua materna, hable con alguien que decía que se les había quitado la posibilidad de ver, pensar y actuar porque vienen personas de una cultura dominante que tratan de alguna manera aplastar a una cultura diferenciada, los maestros dan las clases en español tratando de convertirlo que sabemos, para iniciar con otra lengua.

Hay que motivar a los educandos, si la persona no siente una motivación por aprender no podrá existir, la alfabetización debe de estar dirigida de acuerdo al grupo étnico con el que se va a trabajar que la persona sepa hablar maya para que pueda tener una comunicación más cercana.

El gobierno tiene mucho que ver, a pesar de que proporciona cierta cantidad para la educación esa cantidad es mínima y a veces no alcanza para realizar otros proyectos, no se invierte dinero en investigación, se invierte en nuevos programas recientes pero debería de dirigirse al mejoramiento de la alfabetización para que los adultos puedan entrar en una sociedad donde se sientan seguros. 

La mala administración es un factor muy detoriorante para los programas educativos, crear nuevos proyectos, alternativas para el mejoramiento de esa educación para jóvenes y adultos.

Roger Antonio Pool 

La madre de todos los problemas de la cultura es la educación, porque gracias a ella hemos logrado subsistir, hay dos tipos de educación la sistemática y la asistemático, si se conoce desde adentro la problemática se puede trabajar.

(ponencia).

La Educación es un problema histórico que crea diferencias que vivimos en la actualidad, en este momento actual la cuestión indígena se esta revalorizando en un intercambio que esta habiendo con el mundo globalizado, vimos un gran concepto que aglutinaba las ponencias era el concepto de la interculturalidad como algo que engloba el todo, no solo en la escuela si no en las familias y entre los países

Un elemento orientado a la escuela y otra más informal, entender la lengua, el papel de los docentes como guías, y a los educandos con la necesidad de motivarlos y el estado como proporción de recursos, otro planteamiento lo hace Bernardino en un método mucho más cercano mucho más humano de compromiso con el otro, en el sentido de la hermandad, son dos planteamientos que no se contraponen.

La educación básica intercultural, la lengua y el conocimiento indígena como parte de una curricula para la educación básica reconocerle gran valor educativo que tienen o solo la sabiduría antigua de los mayas sino del valor que tiene la cultura que esta viva entonos los pobladores.

Se hablo de propuestas muy concretas en cuanto a proyectos de radio maya 24 horas, ver lo que existe y valorar los esfuerzos, que una no contradice a la otra, ver las experiencias que se tienen.

Enseñar una segunda lengua, analizar en algunos lugares proponer una educación básica bilingüe, ahora tendríamos que aterrizarlo, pensar en términos de país o de región o en grupos de América.

Las ponencias recogieron muy buenos elementos respecto a la educación es empobrecería si no se puntualiza, los problemas persisten porque los intereses son más fuertes, todo se ve bajota óptica de la cuestión mercantilista.

En realidad existe educación el medio indígena tiene currículo de educación intercultural bilingüe, lo que falta es darle profundidad, como sea más humano como acercarse a los estudiantes, y aceptar sus conocimientos previos.

Un currículo no lo es todo, hay que aplicarlo, ponerlo en acción.

Educación, interculturalidad para todos los que están involucrados, estos encuentros tienen mayor alcance, siempre hemos planteado que la educación de la lengua maya, las escuelas poco a poco van creando espacios que incluyen la enseñanza de la lengua maya, que se expanda a todos los niveles educativos.

Que la Sep primero enseñe a los maestros a entender la lengua maya, nos deben reenseñar ensaya, para que podamos transmitirlo, nos hace falta dialogar, práctica.

Cursos a personas nativos, que tengan la maya como lengua materna, la adquisición de otra lengua es un poco difícil y es un proceso tardado, facilitaría el proceso porque sería más cercano, comprenderla lengua.

Los niños entran hablando maya y cuando llegan a sexto gradota no lo hablan, el sistema educativo, los libros los distancian de su lengua.

Valorar lo nuestro saber hasta donde podemos llegar, flexibilidad para que el docente adecue los contenidos, personas que entiendan lo intercultural.

Rescatar un conocimiento cultural, que es lo que se hace en las comunidades, llegara ese lado humano que busca la interculturalidad, no quedarme en los contenidos.

Trabajo de conciencia, más allá de sólo conocerlas lenguas sino rescatar el valor de la historia.

En relación con otros estados de la República está avanzando desde el papel de la educación como se nos ocurre la educación intercultural, para los niños mestizos, que solo hablan español se les estaría apartando de la riqueza de los pueblos indígenas, como plantearíamos está relación.

En Guatemala se empezó con la lengua maya y después siguieron otras lenguas, se hace una comisión de comunidades indígenas en una bancada de diputados para lograr poder aprobar algún punto de ley para que el ministerio de educación pudiera formar maestros bilingües en cada cantón, podrían ser nombrados en su comunidad para que los niños pudieran ir aprendiendo en su lengua, y recuperar también los trajes.

Cuando están en público no hablan su lengua porque tienen vergüenza, hay bastantes idiomas y no se entiende uno con otro pero en su origen entre ellos mismos se entienden.

A través del español podemos también compartir.,ahora estamos logrando poco a poco que los niños revaloricen su cultura.

Ese elemento de llevar lo tuyo de llevar tu esencia a veces nos falta, tendríamos que pelear por no desaparecer, por salvar lo nuestro, en Puerto Rico, mucha gente se siente feliz siendo americano, debemos luchar por lo nuestro.

Desgraciadamente la educación nos ha formado así la educación te ha impuesto una idea si los niños siguen eso, el sistema dominante no nos reconoce, nuestra cultura la pone solo como folclor pero no lo reconoce, la educación ha contribuido algo, los maestro deben comprometerse para rescatar la cultura. 

No es suficiente saber quien soy, el hecho de que la ropa no te cambia no es suficiente, hacerle ver a los demás quien soy, sabes que te van a discriminar, no hay imposibles, no cansarte tener las fuerzas para luchar, si tu le haces ver a los demás quienes son tienes una fortaleza más a tu favor, tu sabes quien eres pero no es suficiente para luchar y hacer ver a los demás quienes son así podrán luchar juntos.

Salgamos adelante tratemos la manera de que los niños que vienen aprendan sus lenguas.

Debemos cambiar de actitud, asumir una actitud no solamente frente a la lengua maya si no revalorar y rescatar nuestras raíces nuestras culturas, para que nadie rechace nuestra lengua, va depender de la nueva generación de profesionales, desde la infancia darles este tipo de enseñanza, ya sabe su origen y valor a su cultura porque  se le ha trabajado para que así sea.

El problema que enfrentamos tiene muchos pasos esta invitación de cambio de actitud y revalorizar la lengua y le educación, partamos de una primera conclusión tanto la escuela y el sistema como nosotros como sistema educativo tenemos que cambiar nuestra forma de ver el mundo y revalorar lo indígena.

Proponer acciones desde todos los niveles que están presentes en esta situación y poder trabajar en unas conclusiones más específicas, necesitamos profundizar en ellas.
Conclusiones Generales

Mesa 1

Educación

La educación puede representar una herramienta importante para la  revalorizacion de las etnias de America y la construccion de un mundo mejor en donde el dialogo intercultural sea el horizonte, a travez de acciones en diversos sentidos tanto dentro de la escuela como en la esfera social con el objetivo de:
· Revalorizar el papel de las lenguas indígenas para remontar las inequidades e influenciar la creación de nuevas relaciones y vision de un mundo mejor.
· Revalorizar la cosmovisión y la sabiduría indígena en su relacion con el conocimiento universal.

Propuesta:

· Analfabetismo en los grupos étnicos.

· Promover la educación indígena integral como un compromiso  comutario de enseñanza entre hermanos indígenas.

· Valoración de los conocimientos étnicos
· Utilizar los medios de comunicación masivos como trasmisor de la cultura indígena mas allá folklore (propuesta  de radio  Maya hablante).
· El sistema de Rescate  y  desarrollo de las lenguas y cultura ancestrales.

· Comunicar la sabiduría ancestral en todos los sentidos en la esfera familiar y comunitaria para así trasmitir el valor de la identidad a través de la promoción de la lengua materna y la cosmovisión indígena.
· Educación Intercultural.

· Promover la participación y capacitación de maestros en las diversas  lenguas indígenas en el proceso educativo para facilitar la enseñanza de los alumnos en todos los niveles educativos.
· Erradicar la discriminación en todos sentidos  de las culturas indígenas a través  del conocimiento y comprensión de  estas por  partes de todos aquellos que interviene en el proceso educativo: autoridades, maestros, padres y alumnos.

· Integrar el conocimiento de las culturas  indígenas en las curriculas nacionales. 

· Un sistema Educativo donde se respete la diferencia de las distintas culturas cultivando el dialogo entre ellas.

· Promover la educación básica bilingüe a corto plazo en las zonas de mayoría indígena y ha medio plazo la totalidad de los países.

· Todos los niños y las niñas indígenas a la escuela.
· Garantizar que todos los niños y las niñas tengan acceso aun centro educativo donde  se valore y se respeto su lengua y cultura.
MESA 02

Tema: “Legislación y su situación Actual”
Moderador: 
PROPUESTA:

Proponer maestros o instituciones que enseñen sus lenguas maternas.

La adecuación a los planos hay programas de estudio tomando en cuenta los contenidos que tengan que ver con el pasado de los grupos étnicos que el niño conozca la historia a partir de la existencia de los grupos originarios de nuestras tareas

Se debe realizar la investigación antropológica a cada indígena para que se aplique su derecho de acuerdo a sus usos y costumbres y no ser encarcelado por un delito que no incumbe a su cultura.

No se puede juzgar a un individuo por el mismo delito

Concienciar a los indígenas que no son interiores a los demás y se le reconozca como tal.

Establecer un estado, donde exista un gobierno soberano creando dos comisiones  permanentes una de nacionalidad indígena y la otra como Inca.

Que el pueblo indígena realice sobre ley

Crear una nueva republica maya

Legislar para que la lengua Maya sea considerada como asignatura de enseñanza en todos los niveles de educación, de preescolar hasta nivel superior.
Promover talleres para la enseñanza de lectura y escritura de las lenguas indígenas (maya en caso de Yucatán) en el que los destinatarios sean los profesionales que trabajan de cerca con la gente maya.

Garantizar la existencia de escuelas preparatorias en todas las comunidades que cuenten con los servicios educativos de secundaria.

Creación de una universidad intercultural para formación de profesionales que atiendan a la población en general.

Ecuador si reconoce la existencia de nacionalidades indígenas: se habla de un estado plurinacional y pluricultural.  Esta plenamente reconocido en la constitución pero no se pone en practica.

Promover y difundir en todos los medios, los derechos indígenas (mujeres, niños, hombres y ancianos)

Que se retomen los acuerdos de San Andrés Aranza para su correcto reconocimiento de los derechos indígenas.

Proponer en la legislatura representantes de la cultura maya.  Que las distintas dependencias de gobierno que tengan que ver con los grupos étnicos sean presididos por profesionales comprometidos con la cultura maya y que además hablen y entiendan la lengua.

Que los padres ejecutivos de cada estado promuevan encuentros indígenas nacionales e internacionales para conocer las necesidades de los grupos indios y plantear políticas para su atención.

Que las legislaturas locales y federales garanticen la representatividad de los pueblos indígenas.

Enviar una exhortación a nivel internacional para que se pida el cumplimiento de estas leyes.

Legislación de un carácter intercontinental a nivel internacional, que esta reunión se cumpla con las leyes. 

Conclusiones Generales.

1. Promover la unificación de los pueblos indígenas de Abya Yala, con una legislación Intercontinental que norme su funcionamiento.

2. Exhortar a los gobiernos de los respectivos países para que respeten los derechos de los indígenas y pongan en práctica los enunciados existen en las constituciones.

3. Proponer en las organizaciones indígenas de cada país, la posibilidad de iniciar demandas en contra de los países que conquistaron y saquearon la riqueza de nuestros pueblos.

4. Exhortar a cada estado que se difundan los derechos colectivos y se abra espacios para la participación ciudadana en la toma de decisiones.

5. Que se exhorte a los gobiernos para que apoye incondicionalmente la administración de justicia en las comunidades aplicando el derecho consuetudinario.

6. Que se exija a los gobiernos que para el juzgamiento de un delito cometido por un indígena obligatoriamente se realice un estudio antropológico.

7. Exigir a los gobiernos para que en las dependencias que tengan relación con los grupos indígenas obligatoriamente se pongan como directores de dicha oficinas a personas que conozcan  y se hallen comprometidos con la cultura indígena.

8. Pedir que las legislaciones nacionales e internacionales garanticen la participación de los representantes indígenas.

9. Que se obligue a los medios de comunicación crear espacios para difundir nuestra identidad.   
MESA 03

Tema: “Los valores de la Cultura Ancestral”
Moderador: José Isabel Pool
Redactor: Carlos Chalé Mendoza

Participantes de la Mesa:


José Isabel Pool Tun


Maria Rosalía Cocom Kelo


Tania Gabriela Martínez Álvarez

Carlos López


Francisco Edwin Rodríguez y Rodríguez


Alvaro Cian Tuz


Carlos Chablé Mendoza


Daniel Rojas Conejo


Gaspar  Cauich Ramírez

David Yah Balam


Felipe Santiago Azul


Rosario Florian M.


Luisa Batz


Laura Artemisa Patiño Esquivel


Roberto Salvador Velásquez 


Rossana Chablé Leal


Edgar Hau Interian


Hunbatz Men

Francisco Rodríguez  (Guatemala)

Los valores que nuestros abuelos enseñaron y nos permiten seguir luchando.  Hay muchos valores plasmados en textos y en las construcciones como son los lugares sagrados que se construyan en días especiales, por eso se mantienen estos en pie como ejemplo Chichen Itza.  Nuestros abuelos pronosticaban que nuestros pueblos divididos se volverían a reunir, esto se dice así en el Popol Vuj.  La religión se impuso durante la conquista y quisieron destruir las ideas de nuestros abuelos pero no ocurrió así pues la cosmovisión maya sigue vivía.

En los centros ceremoniales se da, gracias a nuestro creador en los días especiales porqué los había para sembrar, pescar y también para planear y decidir quien tenia el liderazgo.  Por eso los centros ceremoniales son la base, porque allí se realizaban los agradecimientos. 
Felipe Tzul (Belice)

Las costumbres Mayas están desapareciendo en Belice, como la tradición del Janal Pixan esto debido a que algunas religiones dicen que no lo hagamos por considera que es paganismo.

La primicia, Uajikol, es una acción de gracias para ofrecer los primeros frutos de la milpa y esto lo encontramos hasta en la Biblia. Ya no ay aj-menes en Belice que realicen la ceremonia del Chaa Chak pq solo una persona de buena conducta puede ser aj-men

Carlos López (Guatemala)

Menciono que lo necesario para las ceremonias los maya lo obtenían mediante el intercambio entre ellos.

Moderador 

Pidió que se hagan propuestas para que no se acaben nuestros valores y se recupere el equilibrio entre hombre y la naturaleza.

David Yah (Quintana Roo)

Ponencia (Espiritualidad del pueblo maya)

Gaspar Cauich (Campeche)

Los sacerdotes mayas están influenciados desde la conquista con prácticas de brujería y hechicería.  Hay además mucha ingerencia del catolicismo. Hacia donde se perfilan entonces los aj-menes (sacerdotes)? Dijo que la cruz que trajeron los españoles se eleva a un simbolismo de imposición de poder para destruir a los dioses mayas.  En cambio la cruz maya   representa de alguna forma los cuatro puntos cardenales.  Pregunto también – quien avala a un sacerdote maya? Cuando hablamos de Junab Kuj, pensamos en la misma deidad? Debemos preguntarnos si hay unidad espiritual en nuestras ceremonias.
Laura Patiño (Quintana Roo)

Todos los dioses son seres de luz a los que debemos dar una semejanza.  La imagen distorsionada de dios la tenemos desde hace 500 años y ahora los jóvenes necesitan de nuestros valores bien cimentados.

Felipe Tzul (Belice)

Los mayas le dan otro nombre pero se refieren al mismo dios.  Hablan de diversos dioses pero tienen por enzima a un dios todo poderos.

Alvaro Ciau Tuz (Yucatán)

Cada pueblo hizo sus propios dioses por su temor a la naturaleza pero hay un dios supremo.  Menciono la cruz de Xoken que surgió de la tierra.  Tenemos una cultura muy rica con diferentes ceremonias como el chaa chak, el jets luum, uaiji kol, mejor solar, osis oolal, jets mek.
Propuso rescatar nuestro maíz y conservar nuestra propia semilla.  Que los centros ceremoniales los administren los mismos mayas.  Que se haga una revaloración de la identidad étnica ya que esta se pierde cuando los jóvenes salen a trabajar a Cancún 

(anexo ponencia: Propuesta metodología par la contracción de la propuesta educativa: la revaloración de la identidad étnica)
Moderador destaco la propuesta de que los centros ceremoniales sean administrados por los mayas y tengan acceso libre a los mismos.

Daniel Rojas (Costa Rica)

Menciono que en su trabajo conoció experiencias como la del pueblo Boruca que a pesar de haber perdido su lengua se siguen sintiendo indígenas.  Dijo que hay una reapropiación de la cultura antigua por lo que mas allá de la idioma hay cosas que permiten que sigan vivas las culturas indígenas. 
RECESO (Almuerzo 2:00  - 4:00 p.m.)

Daniel Rojas (Costa Rica)

En el tema religión es difícil definir que es dios porque entre mas se define menos se comprende por lo que las diversas maneras de entenderlo nos da una riqueza cultural.  

Justo González (Yucatán)

Analizamos y discutimos esa dimensión humana llamada religión a partir de esa cultura dominante que cuestionamos y se pregunto – tendremos la capacidad suficiente para ello con nuestros propios términos o lo hacemos desde el punto de vista del dominador?  
Moderador

Podemos usar mejor la palabra cosmovisión en lugar de la palabra religión pues en la primera entendemos que hay que agradecer a la naturaleza.

David Yah (Q.Roo)

La cosmovisión tiene dos acepciones, una que ayuda y otra nociva. 

Carlos López (Guatemala)

Nosotros entendemos la cosmovisión a través del Aire, fuego y la sentimos de otra manera.
Gaspar Cauich (Campeche)

Cosmogonía es como percibo al mundo con mis 5 sentidos y el que habla un idioma como el maya tendrá o tiene una cosmovisión propia del mundo.

Moderado

Señalo que estamos destruyendo el mundo que nuestros abuelo sabian cuidar.

Gaspar Cauhich (Campeche)

Es necesario fortalecer por eso la identidad, revitalizar nuestros valores culturales así como la forma propia de ver al mundo.

Luisa Batz (Guatemala)

Debemos ser  socios con la comunidad para que todos se acerquen a lo que hacemos por eso nuestras ceremonias las hacemos con fe y pedimos por todos siempre.
Roberto Salvador (Guatemala)

Soy una criatura sin letras pero el Ajau me da claridad.  Los padres deben querer a sus hijos y enseñarles el respeto y la ley.  Vivir sobre la tierra es el respeto nos dice el Ajau.  La nuestra es una curación pacifica.  Si viéramos a un solo Ajau unido no habrá problema porque es el creador.  

David Yah (Quintana Roo)

No agradecemos al Ajau porque pensamos que todo lo que tenemos es por nosotros mismos.

Josephus  (Nueva York)

El Cholkij es una forma para conectar las culturas y las tradiciones espirituales por eso hay gente en todo el mundo estudiando el calendario maya.  En el año 2012 es el cambio del ciclo maya (it is important now for the Mayan elders, to play a larger role in the sharing of this knowledge.  It is very important opportunity for the world to learn of the situation of the indigenous peoples in Latin America.  Also to learn of world unity) 
Hunbatz Men (Yucatán)
Los mayas concebimos un dios geométrico representado mediante un circulo y un cuadrado Junab kuj es dador de movimiento y medida.  El circulo es el numero 13 y el cuadrado es el numero 20 de allí sale el Cholkij.  Con los mayas la ciencia y la religión caminaban juntos mientras que en Europa se tenía un dios unipersonal.

Sri Kauak (Tulum)

Nosotros trabajamos en un nuevo calendario a nivel mundial pero encontramos un problema. Existe un desajuste entre las cuentas mayas que tenemos que resolver: la cuenta maya Quiche y la cuenta del Mago (maya galáctica).  
Aunque los españoles hayan destruido las culturas ancestrales hoy vivimos un cambio fuerte que afectara a todos: es el poder de la Profecía. Lo que implica regresar al modo sencillo de vida en contacto con la naturaleza.  Vivimos una neo-colonia y por eso los mayas no administran sus centros ceremoniales.  También propuso revisar el papel del INAH.

Moderador

Propuso ratificar la declaración de Coba del V Encuentro Lingüístico  y Cultural Maya en donde deja de hablarse de ruinas y se habla de centros ceremoniales mayas

PROPUESTAS: 

TEMA: centros ceremoniales prehispánicos y su administración

1. Revisar que pasa con el INAH en cuanto a administración y uso de suelos de los centros ceremoniales

2. Poder pasar libremente a los centros ceremoniales de visita y/o realizar rituales ceremoniales indígenas
3. Pedir los centros ceremoniales para administrarlos por los mayas 
4. En la practica de nuestra cultura incluir a Junab kuj como creador universal

5. misión necesaria de unificar a los pueblos indígenas de América en su espiritualidad

6. Revalorar la identidad étnica de América en su política su tradición y en su cosmovisión.

7. Conservar y cuidar nuestras semillas
Conclusiones.

Cosmovisión y religión:

a) Sobre la administración de los centros ceremoniales(sitios arqueológicos) propuesta se concluye que: 
El manejo de dichos Sitios por parte de las autoridades indígenas(consejo  de sacerdotes) no tiene capacidad administrativa por tanto para el manejo de aquellos los consejos entran a ser  miembros plenos de los entes  que se encargan de la administración.

Estos consejos tendrán poder de reflexión sobre asuntos económicos, políticos y culturales.

b) Sobre los esfuerzos  dirigidos a la unidad de los pueblos indígenas se concluyen  que:

Se esfuerzan las actividades, no solo referido a los consejos de cada uno de los pueblos, sino también de la conformación  y desarrollo de estructuras, hay mayor condinacion entre los pueblos.

MESA 04
Tema: “Ciencia, Arte y Cultura Étnica”
Moderador: Ángel Tzec Pintado

Redactor: Alonso Briceño Perera

· Rescate

· Desarrollo

· Consolidación

La Ciencia: esta dividida en las ciencias físicas y ciencias metafísicas.

El Arte: es la combinación de lo físico con lo espiritual

Lo espiritual se integra a toda actividad física solo así se logra   transmitir mensajes de milenios, sin la espiritualidad nada es perdurable. 

La Cultura: es el modo de vida de un pueblo que refleja su filosofía, 


   espiritualidad, tradiciones y valores. 

PROPUESTAS: 

Dentro del ámbito del arte esta la educación y se propuso que la educación debe ser un sistema sostenido por la comunidad beneficiaria en lugar de donantes externos  como el gobierno e instituciones no gubernamentales que generalmente tienen un intereses particulares 
Promover toda la ciencia en lo no contaminante 

Promover el desarrollar de módulos de comunidades basadas en la filosofía de los pueblos indígenas, que deben ser comunidades integrales y autosuficientes tal como fueron las comunidades precolombinas.  Sin embargo deben permanecer receptivas a los conceptos modernos beneficiosos y no contaminantes del ambiente y degeneración cultural. 

Incorporar en los diferentes niveles educativos de los países don existen grupos étnicos, las bases espirituales de sus culturas.

Practicar la espiritualidad cultural para formar líderes espirituales en la casa y en las escuelas 

Verificar la existencia de cláusulas en la constitución del estado de Yucatán que abogue por los indígenas y si no existen, gestionar que se reforme la constitución para incluir los derechos humanos de estos específicamente los derechos de la mujer indígena para eliminar toda forma de discriminación.

Crear escuelas basadas en la filosofía prehispánica.

Formación de una camisón para el desarrollo del currículo a utilizarse en la educación indígena, claro que tomando en cuenta la particularidad de cada etnia.

Actualización y seguimiento a la formación de profesores bilingües, asesoráis y supervisión por medio de comisiones, consejos y alianzas.
Ampliar e intensificar la promoción de las culturas indígenas a través de los medios de comunicación moderna.

Respetar e implementar propuestas y declaración indígenas de eventos anteriores.  
Establecer un lapso de tiempo para cumplir con las propuestas establecidas en la declaración final, por lo tanto que los próximos encuentros sean para la evaluación del progreso de las tareas.

Esto solo se puede llevar acabo desarrollando una red internacional ente los países participantes.
Conclusiones.

1.- Desarrollar un sistema educativo en énfasis en las ciencias y las bellas artes de acuerdo a la region cultural o etnica.

2. Promover el desarrollo de modulos de comunidades basadas en la filosofia de los pueblos indígenas, deben ser comunidades integrales y autosuficientes tal como fueron las comunidades precolombinas, sin embargo deben pertenecer receptivas a los conceptos modernos beneficiosos y no contaminantes del ambiente y degeneracion cultural

3. Incorporar en los diferentes niveles educativos de los paises donde existen grupos etnicos , las bases espirituales de sus culturas.

4. Aplicar la legislación local a la legislación federal en materia lingüística de cada region.

5. Creación de una comision indígena internacional para el desarrollo del curriculo a utilizarce en la educación indígena, tomando en consideración las particularidades de las distintas etnias.

6. Actualizacion y seguimiento a la formación de profesores bilingües, asesorias y supervisiones por medio de comisiones indígenas, consejos y alianzas.

7. Ampliar e intensificar la promocion de las culturas indígenas atravez de los medios de comunicion moderna.   
8. Implementar propuestas y desiciones indígenas de eventos interregiones.

9. Establecer un periodo de tiempo para cumplir con las propuestas adoptadas en la declaracion final de este VII encuentro y se evalue el progreso de las tareas.
Mesa 5 

Salud

En cuanto a la salud hemos encontrado fundamental la necesidad de curar a nuestra Madre Tierra, retornandole su esencia, o sea de volviendo a sus moradores humanos la COSMOVISION INDIGENA de cada PUEBLO.

En la actualidad la falta de conciencia ecologica, la deforestacion, la caza indiscriminada, la contaminación de los mantos freaticos, el uso innecesario de los recursos naturales como el petroleo, y actualmente el control hegemonico del agua por las grandes industrias, se ampara con falta de propuestas de ley para el control adecuado de estos flagelos de la humanidad.

El calendario global trae de la mano la presencia de “guerras” bacteriologicas en cubiertas, para lograr el dominio del terror y por lo tanto establecer las necesidades “medicas” de consorcios farmaceuticos poderosos.

La hegemonia del imperio, trata incansablemente de romper con los valores tradicionales heredados de nuestros abuelos indígenas, que con gran respeto cuidaron y convivieron en paz con la naturaleza.

Son ellos, los que nos empujan para dejar de sembrar a la usanza tradicional y nos envenenan con pesticidas y productos transgenicos que empobrecen a nuestro PUEBLO y limitan su verdadero desarrollo.

El estado de SALUD, que ha sido ampliamente definido por organizaciones como la OMS, no como ausencia de enfermedad sino como PRESENCIA DE BIENESTAR, es cada dia un sueno mas lejano de alcanzar especialmente para nuestros pueblos y comunidades rurales, a pesar de los tan nombrados programas “de salud” como el famoso seguro popular.

Es por lo tanto que, en esta ciudad de Valladolid, Yucatán en el marco de el VII encuentro Cultural Indígena de las Américas, los que somos, los que estamos, nos atrevemos a PROPONER:

1. El rechazo total al mal uso de la tecnología que altere el orden biologico de las especies, ocacionando con ello danos a la salud tanto de los seres vivos como de los recursos nuestra madre tierra, y desde luego la indignación general, respecto a la posesion de patentes que controlen las semillas base de nuestra alimentación.

2. rescatar los valores ecologicos basicos, complemento fundamental en el equilibrio de la naturaleza, esencialmente el respeto a los bosques tropicales, selvas, sabanas o tundras, donde se encuentra la biodiversidad que hace a este mundo, como dicen los brasilenos, el punto exacto del cielo donde vivir.

3. Lograr el intercambio de conocimientos sobre medicina tradicional de acuerdo con las diferentes regiones que comprenden a nuestra America, mediante la publicación periodica de una gaceta o revista que rescate y difunda el conocimiento de cada etnia, en esta materia.

4. Hacer un directorio de sabios indígenas que practican actualmente la medicina tradicional, donde podamos acceder a los nombres, areas de interes respecto a las diferentes enfermedades y sus metodos locales de curacion, de modo que se pueda intercambiar conocimientos en beneficio de los usuarios. Dicho directorio debera hacerse guardando los derechos de autor.

5. Crear asimismo un banco de datos, que recopile la información de toda la America en relacion a los usos y costumbres de la medicina tradicional, considerando que los menes, chamanes o sanadores tendran que viajar hacia el GranEspiritu, pero su valiosa información debera permanecer.

6. Promover el acceso a las areas de sanacion espiritual en los puntos donde se encuentren los sabios indígenas de toda America, respetando de antemano los usos y costumbres de cada region, y gestionando ante las autoridades responsables de la conservación de los sitios, los permisos correspondientes.

7. Que los sistemas educativos de cada pais, contemplen contenidos sobre la importancia de la practica de la medicina tradicional, y sus formas de educación para la salud como una forma primaria de prevencion.

8. Asi como una alimentación sana que conserve la tradición de una gastronomia regional, donde se aprovechen los productos locales, lo cual ha sido siempre una costumbre rica en contenidos y baja en costos, la que a su vez elimine la cadena de intermediarios y por lo tanto reduzca los costos para la población, creando un mercado interno que favorezca directamente a los pobladores.

9. Se propone la creación de microempresas colectivas para la elaboración de productos medicinales biodegradables tales como ungüentos, pomadas, tinturas, infusiones etc. etc. etc.

10. La promocion y difusión de estas propuestas es tarea de TODOS, una educación que logre una nueva ETICA AMBIEMTAL SANA nos llevara a respetar y amar a nuestra naturaleza interna y externa, conservando el ESPIRITU COSMOGONICO de nuestros abuelos quienes sabian usar la “MENTE Y EL ALMA NATURALMENTE” y podrian fácilmente educar al mal llamado occidental.

11. Los jóvenes y los ninos dependen de este esfuerzo, nuestra MADRE TIERRA nos clama tambien, unamos nuestras voces en un pensamiento comun.

“VIVAMOS EN PAZ CON NUESTRA TRADICION”

                                 Valladolid Yucatán, 21 de septiembre del 2005    
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